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Bye-Laws
of the
German-Thai Chamber of
Commerce
(as revised and registered on
14 June 2023)

The Bye-Laws of the German-Thai Chamber of
Commerce are issued according to Section 13 Chamber
of Commerce Act B.E. 2509.

The function of the German-Thai Chamber of
Commerce shall be in accordance with Section 28
Chamber of Commerce Act B.E. 2509.

The German-Thai Chamber of Commerce shall not
take any actions mentioned in Section 29 Chamber of
Commerce Act B.E. 2509.
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CHAPTER 1
Name, Address and Objectives
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Section 1: This association is a bilateral Chamber of

Commerce and shall be known as “German-Thai Chamber

of Commerce,” hereinafter referred to as the “Chamber.”
The registered place of business of the Chamber shall be
at No. 11/1, AIA Sathorn Tower, Room No. 1403, Floor 14,
South Sathorn Road, Yannawa Sub-District, Sathorn
District, Bangkok, Thailand, or such other address as
may subsequently be decided upon by the board and
approved by the Registrar of Chambers of Commerce in
the Department of Business Development. The Chamber
shall carry out its activities only in places and premises
which have the prior written approval from the relevant

authorities, where necessary.

Section 2: The Chamber is a member of the global
network of bi-lateral German Chambers of Commerce
abroad and as such the Chamber performs its scope of
activities within the guidelines, quality standards, and
regulations of the German Chamber of Commerce and
Industry (DIHK).

98 0. NBNIANEETNU- N8 Lﬂummiﬁ’ﬁéqmm:ﬁfﬁ@
Fandn “nanisAneasi-lng” %Qﬁiﬂiﬂlu%ﬂaﬁuﬂ
azFundn “vennadin” fdninauuvislug) o mmm
D7 111 anansielale @ ms naes Faaaad
1403 $uit 14 ouna sl LAEULNDN [IRENS
NPMNAMNLAS Uszinalng sisegnnuiusauiions
JmmuumumwmimmmmmﬁumiwamimLL@V
#Funnasusesamnemzien mumimmumﬂm
VANNTAN U zmmwmmmwﬂivmmmu@mmmu
mm@qimiulmém;qmmﬂqﬂmgummﬂwmamﬁﬂwm
Wldanunsenaraduanaansaidneratatinlunsl
aiflu

22 la. ‘M@miﬁﬁLﬂumuﬁﬂsl,ul,m?@ﬂwmjﬂmmﬁmm
M@ma‘é’ﬁéfmLﬂmﬁu‘luﬁmﬂumﬂ ASHULALLAARIUNA
mm'wLmvmimLuumﬂuwmmﬂ YRINANITAT
mmq@ﬂmﬂimmau@l,l,m m?mﬂummwalﬁ‘lm
mmﬁmmimLuumiwmmmw wazsvilaudeiisAy
RIUBNITALATARANUNTTHLEDTNY (DIHK)

2 German-Thai Chamber of Commerce



Section 3: The Chamber shall be constituted under
the laws of the Kingdom of Thailand. The Chamber is
governed by the Chamber of Commerce Act as enacted
by the Kingdom of Thailand, and as such is subject to the
regulations issued by the Central Chambers of Commerce
Registration Office for compliance with applicable law
pursuant to the Chamber of Commerce B.E. 2509.

Section 4: The Chamber shall operate in the bi-lateral
interest of companies from Germany and Thailand. This
approach shall be reflected by the Board of Directors,

committees, and other bodies of the Chamber.

Section 5: The objectives for which the Chamber is
established are as follows:

A. To foster bi-national interest and strong commercial
relationships between the Federal Republic of
Germany, the Kingdom of Thailand, and the
Asia-Pacific region as a whole,

B. to represent the interests of its Members,

C. to offer and perform services and support for
entities from Germany and Thailand no matter
whether those entities are Members of the
Chamber.

Section 6: To achieve the objectives the Chamber shall
render the following services:

A. providing information and consulting services,
namely rendering expert opinions, market
researches, and reports,

B. facilitating and intensifying trade between entities
from Germany and Thailand,

C.initiating and maintaining of contacts between
interested commercial circles and groups in both
countries,

D. acting as a representative of its Members on all
issues of commercial interest vis-a-vis German
and Thailand authorities and other institutions
such as Board of Investment (BOI) and Board of
Trade of Thailand,

E. supplying and providing information in regards to
the economic situation in Germany and Thailand,
developments and updates upon economic and
commercial topics via publications (newsletters,
Annual Reports, and other publications),
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F. conducting events as seminars, discussion forums,

workshops, press conferences, exhibitions, and
other similar events,

G. identifying customer target groups, evaluating
market opportunities, and supplying market
information for both countries,

H. providing vocational training opportunities being
beneficial to German and Thai companies,

I representing companies which conduct trade fairs
or economic development authorities

J. conducting fundraising for specific projects as far
as these comply with the law and do not
contravene these Bye-Laws, and

K. providing all other kind of services meeting the
requirements and expectations of the Members
in all respects in so far as these are economically
feasible, comply with the law, and do not

contravene these Bye-Laws.
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CHAPTER 2
Members and Membership
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Section 7: The German-Thai Chamber of Commerce
shall be composed only of members residing within the
entire Kingdom of Thailand. Natural persons or juristic
persons residing outside of Thailand may be admitted
as Associated Member of the Chamber pursuant to
sub-section C hereto below. This includes branches

of firms registered outside Thailand which are active in
trade, industry or finance. There shall be the following

types of members:

A. Ordinary Members
Ordinary Members are juristic persons domiciled
or otherwise legally registered in the Kingdom of
Thailand.
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B. Honorary Members
The Board of Directors may, with the votes of
sixty percent (60%) of the present board members,
confer Honorary Membership to an organization
or a person in recognition of its or his contribution
or service to the Chamber and/or the bi-lateral
trading activities.

C. Associated Members
Any natural or juristic person, association, private,
public, or official body having an interest in the
activities of the Chamber and substantially
supporting the same , may be admitted as an

Associate Member.

Section 8: Application for ordinary or associated
membership shall be made in writing to the Board of
Directors for consideration. The Board of Directors shall
decide and make known its decision to the applicant
whether the applicant shall be admitted as a member or
not. If the Board of Directors approves an applicant for
membership such applicant shall become a member only
upon payment of membership dues to cover the period of

twelve months as stipulated in Section 19 (B).

Section 9: If any juristic person domiciled or otherwise
legally registered in the Kingdom of Thailand should
desire to obtain the advantages of Ordinary Membership,
it shall nominate a person to act as its representative,
apply in its name for membership, and sign the application
form as its representative and exercise the rights of
membership on its behalf. The nominated representative
must have his domicile in Thailand. Every person so
nominated shall cease to be a member of the Chamber
if the person’s nomination is revoked by the body
nominating the person or if the person is no longer
having his domicile in Thailand. No person shall without
the prior approval of the board act as nominated
representative for more than five (5) Ordinary Members
at the same time. The board may approve or reject such
application without assigning any reason thereof as the
board deems fit.
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Every person so nominated shall cease to be a member
of the Chamber if the persons’ nomination is revoked

by the body nominating the person.

Section 10: The Board of Directors may approve or
reject any application without assigning any reason
thereof as the board deems fit. The board may also
approve or reject any nomination of a representative
without assigning any reason thereof as the board
deems fit. The rejection of a nominated representative
shall be deemed to be a rejection of the entire
application. In the case of an existing Ordinary Corporate
Member, the rejection of a newly nominated
representative shall not affect the membership as such
but the Ordinary Corporate Member shall not exercise
its membership privilege as long as a nominated

representative has not been approved.

Section 11: A list showing the names of members will be
distributed to the members at least once a year.

Section 12: The Chamber will maintain a Register of
Members which will be kept by the Chamber’s office, and
which will contain the following particulars:
A. Name and nationality of each member.
B. Names of firms operated by members, the type
of activity, registered capital, list of shareholders
and names of directors.
C. Addresses of members and their firms.
D. Dates when members were admitted to the
Chamber.

When there is an admission of a new member or a
change in the Register of Members, the Chamber will
notify the Registrar to that effect within a period of ninety

days from the day of the admission or change.

Section 13: Membership in the Chamber terminates:

A. Upon death of a member (natural persons).

B. Upon resignation of a member. Any member may
resign his membership by giving to the Executive
Director three (3) months’ notice to the end of
the financial year in writing to that effect and pay
all monies due to the Chamber ; the resignation
letter has to be addressed to the Executive

Director and sent by e-mail or mail.
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C. Upon termination of business.

D. Upon expulsion of a member. Any member may
be expelled, or his membership be suspended,
by the vote of seventy five percent (75%) of the
board if he is convicted of a criminal offence which
in the opinion of the board is of a serious nature
or if he is bankrupt; the board may expel any
member, or suspend his membership, if he has
conducted himself, whether in the premises or
elsewhere , by word or act, in a manner deemed
to be contrary to the objectives of the Chamber
or detrimental to the interests of the Chamber
and/or injurious to its reputation.

E. Upon failure to pay membership dues within six
months after payment is due. The Chamber may
suspend the rights and privileges of a member in

arrears until such arrears are made good.

Section 14: Any member who ceases to be a member
by virtue of Sections 13(D) and 13(E) shall be liable to pay
all arrears of subscription due by it or him at the date of
so ceasing to be a member. The Chamber shall through
the Executive Director notify in writing such members its
decision to suspend or expel it or him from membership.
The Chamber’s decision shall be final. The name of any
member who has been expelled from membership shall
be removed from the Register of Members. A member
whose name has been removed from the Register of
Members may apply at any time to the Chamber for
reinstatement and such person may be reinstated
conditionally or unconditionally as the board may in its
discretion deem fit. The Chamber shall not be bound to

reinstate him nor assign any reason thereof.

Section 15: Any cessation of membership does not
entitle the member to any claim or compensation
whatsoever in respect of the Chamber’s funds or
property of whatever nature no matter whether the
member has resigned, been removed, expelled,
suspended, or otherwise stripped of membership under

any provision previously herein described.
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CHAPTER 3
Rights and Duties of Members

U0 ©
ANBUASUUINUDIANIEN

Section 16: All members have the right to ask the
Chamber for advice and assistance in matters concerning
trade, industry and finance, and are entitled to receive
circulars, annual reports and other documents, as
provided by the Chamber. These services are provided to

all members without charge.

When a member requires specialized and detailed
information, or requests the Chamber’s office to
undertake special research, the Chamber shall be ready
to provide such services, but a reasonable fee may be
charged.

Section 17: All members have the right to put forward
comments and to offer recommendations to the
Chamber’s office on matters concerning the activities

and the well-being of the Chamber.

Section 18: Ordinary Members shall have the right to

participate in General Meetings, to vote, to transfer the
voting right (proxy) in accordance with Section 22 and
shall be eligible to serve on the Chamber’s Board of

Directors.

Honorary Members and Associated Members shall be
entitled to all the privileges of Ordinary Members but
they shall have no vote and they are not permitted to
stand for election to the Board of Directors.

Section 19:
A. Obligations of members

All members shall support the Chamber in
achieving its objectives. They must comply with
the Bye-Laws and follow resolutions. Members
shall not conduct themselves, whether in the
premises or elsewhere, by word or act, in a
manner being contrary to the objectives of the
Chamber or detrimental to the interests of the

Chamber and/or injurious to its reputation.
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B. Payment of membership dues
All members have the duty to pay the entrance
and all subsequent annual fees. The membership
dues must be paid to the Chamber in advance for
a period of twelve months. Honorary Members

shall be exempted from payment of all fees and
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CHAPTER4 HuldQ &
General Meetings msusegnlual

Section 20: The Ordinary General Meeting is the supreme
body of the Chamber. Ordinary General Meetings shall be
held within 90 calendar days following the end of

the previous calendar year by a physical meeting or by
electronic means. Such meetings shall be called by the
President following to a board resolution for the purpose
of considering the results of the Chamber’s operations,
to adopt the financial statements and annual report, to
elect the Board of Directors and subsequently elect the
President and Vice-President of the Board of Directors,
to nominate an auditor and approve changes to the

Bye-Laws.

Section 21: An Extraordinary General Meeting can be
called by the Board of Directors or at the request of
Ordinary Members who must submit to the President a
written request signed by a minimum of 1/5 of all
Ordinary Members. When receiving such a request,
the President must convene a physical or electronic
Extraordinary General Meeting within 30 days.

Section 22: Notices convening on Ordinary General
Meeting or an Extraordinary General Meeting must be
issued at least 7 days in advance. A quorum at an Ordinary
General Meeting or at an Extraordinary General Meeting
shall be present, when 10% of the registered Ordinary
Members are represented in person or by proxy pursuant
to the second paragraph hereof. Resolution shall be
carried by a vote in favor by a majority of Ordinary

Members present or represented by proxy.

At an Ordinary General Meeting or an Extraordinary
General Meeting, an Ordinary Member may issue a
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proxy to another Ordinary Member to attend the meeting
and vote on his behalf, but no person may hold more

than three proxies from a member.

The proxy shall be signed by the Permanent Representative
of the Ordinary Member issuing the proxy.

The proxy shall be in the form prescribed by the Board
of Directors delivered to the Executive Director or his

designate prior to the commencement of the meeting.

Section 23: In case the members attending a meeting
are unable to form a quorum, such meeting shall be
postponed, and the Board of Directors shall convene a
new meeting to be held within 15 days thereafter. When
there is at such a second meeting again no quorum, the

meeting shall proceed as if a quorum exists.

If the President is unable to attend an Ordinary General
Meeting, the Vice-President shall preside over such
meeting. If the Vice-President is also unable to attend,
the Board of Directors shall select one of its members to

preside at the particular meeting.
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CHAPTERS
Election Procedures
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Section 24: The Chamber shall have a Board of Directors
elected at the Ordinary General Meetings by secret ballots
as provided in Section 25-30. The term of a director so

elected shall be for a period of two years.

The Board of Directors shall consist of up to thirteen (13)
directors, including President, Vice President, Honorary
Secretary, Honorary Treasurer, and up to 9 additional
directors, all of whom must either be Permanent
Representatives of a member company or individual
members of the German-Thai Chamber of Commerce.
The majority of the Directors must be of German
nationality or representatives of German companies.

In this regard, a German company is a company with

headquarters located in Germany.
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Section 25: Members can propose names of candidates
for the new Board of Directors to the Chamber’s office

in writing at least three weeks before the date of the
General Meeting by submitting such a proposal to the
Executive Director. Such proposals will be published after
it has been ascertained that the proposed candidates will

accept nomination.

Every person who stands for election to the Board of
Directors must be willing to accept position within the
board to enable the Chamber to perform its activities
efficiently.

Section 26: Election shall be by secret ballot. The paper
ballot shall be distributed at the physical meeting
whereas the electronic ballot shall be distributed before
the physical meeting or the electronic meeting. Each
individual member and member firm has only one vote.

Section 27: After the resignation of the outgoing Board
of Directors. The Executive Director takes the chair and
appoints an Election Supervision Committee to conduct
and supervise the checking of the validity of the ballots
and the counting of the ballots and to certify the results
of the Annual Elections conducted by physical or
electronic means. This committee shall be composed
of four members neither of whom are candidates for
election. The Election Supervision Committee has to
prepare a certified record of the balloting conducted by
physical or electronics means. This record shall be kept
in the Chamber’s office for at least one year.

Section 28: The Election of the Board of Directors shall
take place first. From the members of the newly elected
Board of Directors, the General Meeting shall then
immediately elect the President and the Vice President
if the positions are to be filled. President and

Vice President shall be elected for a two-year team.
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If the elected President has to resign for whatever
reason during the term, the Board of Directors shall
appoint the Vice President or Acting Vice President

as Acting President and one Director as Acting Vice
President for the remainder of the term. If the Vice
President has to resign for whatever reason during the
term, the Board of Directors shall appoint one Director

as Acting Vice President for the remainder of the term.

Section 29: The newly elected Board of Directors shall
elect from their own members the Honorary Secretary,

the Honorary Treasurer and other Honorary officers.

Section 30: Upon election of a director, the board shall
register such election with the Registrar of Chamber of
Commerce in the Department of Business Development
within thirty days.
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CHAPTER 6
Operation of the Board of Directors
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Section 31: The Board of Directors shall be responsible
for supervising the operation of the Chamber and shall be
responsible for laying down the policies of the Chamber
consistent with the objectives of the Chamber and the
interest of its members. The Board shall ensure and
execute all guidelines of DIHK and safeguard all principles,
agreements, guidelines whatsoever which form the basis
for being recognized as a Chamber within the network of
the DIHK. Every office or membership of the Board other

than the Executive Director is an honorary affair without

pay.

Section 32: The property and finance of the Chamber
shall be managed and controlled jointly by the Board
and the Executive Director.

Section 33: The Board of Directors has the authority to:
A. Decision-making on entrance and membership
fees.
B. Decision-making on applications for membership,
expulsion, suspension, and reinstatement of

members.
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. Approve and ensure the correctness of the budget
and audited accounts as rendered by the
Executive Director.

. Control the disbursement of the Chamber’s funds

in accordance to the Chamber’s internal guidelines

and policies and review the entrance and
membership fee to the General Meeting.

. Report to the General Meeting about the activities

of the Chamber. The Board shall prepare a

financial statement once per fiscal year. The Board

shall also prepare an annual report showing the
result of the operation of the Chamber to be
submitted to a General Meeting at the same time
of submitting the financial statement and shall
deliver a copy of the report and of the financial
statement to the Central Registrar of Chambers

of Commerce within a period of thirty (30) days

from the day of the General Meeting.

. Report regularly about the performance of the

Executive Director to the DIHK.

. Appoint Honorary Members in accordance with

Section 7 (B)

. Appoint sub-committees and individuals to

function under its supervision and responsibility

to deal with special problems which fall within the
scope of the Chamber’s activities.

Appoint advisors and/or consultants that are

deemed necessary depending on the Chamber’s

function and activities.

. Purchase, take on lease or in exchange, hire, or

otherwise acquire any real estate or personal

property and any rights or privileges for the
purposes of the Chamber and to manage any
property necessary for the work of the Chamber.

. Sell, let, lease, mortgage, dispose of, or turn to

account all of any of the property or assets of

the Chamber with a view solely to the promotion

of its objects.

. Toestablish, purchase, or operate of, or participation
in any manner, in any business or undertaking
including that of printing or publishing any reading
material, on a co-operation basis or otherwise, in
the interests of and with the main purpose of
furthering the interests of the Chamber, and

. Perform all other tasks required for carrying out
the activities of the Chamber which are not

outlined in the Bye-Laws.
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Section 34: Engagements of board members for a fee
as consultants, service providers, suppliers, or any other
similar role of whatever nature shall require approval of
the board and the Executive Director.

Section 35: In the case where a director vacates office
before the expiration of the term and the remaining
term of the director has not less than two months, the
Board of Directors shall elect a replacing director and
such replacing director shall hold office for the remaining
term of the replaced director.

Section 36: The Board shall adopt a Code of Conduct
for the individual Directors of the Board and the Board
as a whole to ensure that Board members do not conduct
themselves in a manner contrary to the objectives of the
Chamber, detrimental to the interests of the Chamber,
orinjurious to the reputation of the Chamber. The board
may, with a 2/3 majority vote of all board members,
suspend any member of the Board from his board rights
until the next Ordinary General Meeting and may co-opt
another member in accordance with Section 35 if the

so suspended board member has violated the Code of
Conduct.

Section 37: A director shall vacate his office upon being
personally bankrupt or punished by a final judgment
under the Chamber of Commerce Act. Such a director is
disqualified from being a director in the Chamber for a
period of three years from the discharge from bankruptcy
or the day of the discharge from punishment.

Section 38: The Board of Directors shall retire as a
group when
A. its term of appointment has expired,
B. itissoinstructed by the Minister of Commerce
as per Section 40 of the Chamber of Commerce
Act B.E. 2509,
C. itis so decided at an Extraordinary General
Meeting by a minimum of two thirds of the votes

of all Ordinary Members present
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Section 39: Directors of the Board must retire individually
when
A. they resign from their position in the member
company,
B. their term of appointment has expired,
C. their membership in the Chamber has been
terminated as per Section 13,
D. they are so instructed by the Minister of Commerce
as per Section 40 of the Chamber of Commerce
Act B.E. 2509,
E. Itissodecided at Extraordinary General Meeting
by a minimum of two thirds of the votes of all
Ordinary Members present.

Section 40: The President of the Chamber shall convene
a physical or electronic meeting, or hybrid physical/
electronic meeting of the Board of Directors at least once
a month, unless the Board directs otherwise. The
President must convene a special meeting of the Board of
Directors at the joint request of at least five Directors.

Section 41: A quorum is formed if at least 5 Directors
of the Board are present at a physical or electronic,

or hybrid physical/ electronic meeting of the Board of
Directors. Decisions shall be made by a majority vote
of the Board of Directors by physical and electronic
means. In case of a tie in the voting, the President shall
have the casting vote.

Section 42: If the President is unable to attend a meeting
of the Board of Directors, the Vice-President shall preside
over such meeting. If the Vice-President is also unable
to attend, the Board of Directors shall select one of its
members to preside at the particular meeting.

Section 43: The Executive Director, or in his absence
the Honoray Secretary, shall record all Board meetings
which protocol shall be approved and/or amended

by the Board in its next meeting and signed by the
Executive Director.
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CHAPTER 7
Duties of the Directors

HU2Q of
NnUMNsTNMS

Section 44: President

The President shall chair all General and Board Meetings
of the Chamber, promote the development of affairs of
the Chamber internally, and represent the best interests
of the Chamber in all matters with external organizations.
For resolutions or decisions to be passed by the Board,
the President shall have a casting vote in case of a tie.
All binding documents of the Chamber, including title
deedsand contracts shall be signed by the President or

Vice-President together with the Executive Director.

Section 45: Vice-President

In the absence of the President the Vice-President shall
have the same power of authority and duties as the
President, and the Vice President shall assist the President
atall times.

Section 46: Honorary Secretary

The Honorary Secretary shall cooperate with the
Executive Director in keeping a complete record of
the proceedings of the Chamber and of the Board of
Directors.

Section 47: Honorary Treasurer

The Honorary Treasurer shall supervise all monetary
affairs concerning the Chamber. The Honorary Treasurer
shall ensure proper bookkeeping, advise and assist the
Executive Director in preparing annual estimates of
income and expenditure, and liaise with the auditors all
relevant items being necessary to prepare the financial

statements for auditing.
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CHAPTER S
Executive Director

HUdO G
HANUMsUTUNS

Section 48: The Executive Director shall be appointed

by the DIHK in consensus with the board, which shall
have the right and duty to render its opinion about the
suitability, capability, and adequacy of the candidate.
The DIHK shall introduce the proposed Executive Director
prior to his secondment to the board. The terms and
conditions of his employment shall be agreed upon and
regulated between DIHK and the Executive Director,
whereas the secondment contract shall be signed by

the President.

Section 49: The Executive Director shall attend the
meeting of the Board of Directors and General Meeting
without a voting right.

Section 50: The Executive Director shall transact all

the business of the Chamber in accordance with these
Bye-Laws, execute the resolutions being passed by

the Board and in General Meetings, attend to all
correspondence on behalf of the Chamber, convene all
meetings, report regularly to the Board, and prepare the
annual reports for submission to the Ordinary General

Meeting.

Section 51: All personnel decisions including terms of
employment, retrenchments, and number of employees
of the Chamber, whatsoever shall be vested to the
Executive Director who may see if required the Board’s
opinion and advice. The Executive Director may appoint,
after consulting the Board, any employee of the Chamber

to be his deputy,

Section 52: President and the Executive Director shall
represent the Chamber in all business transaction and
statutory affairs with full power of representation and

to conduct payment for all obligations arising. Signing
regulation for checks, money orders, and other financial
instruments shall be regulated by a special policy
resolved by the Board.

18 <. ﬂmxﬂa‘fmmmﬂma‘ﬁﬁﬁm’lﬁﬁﬁma‘mﬂﬁmw
fuaan Lmvmmmﬁmﬁmﬁummmmvmmm”mm
mmm‘ummwmwﬁ@ﬂmuLme‘lmﬂummmﬂmi
mmmmu@mim TatinnsusvRaaq DIHK Fafiuiing
mi‘m‘ummzw1mummmmqmmmmmmmmvmu
mwimuLummLﬂummuwmimmammmwrmuma
TmﬂmmﬂummmmMmmau@m Fatdatiady
WAy wau”l,ﬂumiﬂgummummmmmﬂmimmﬂu
muum‘immﬁfﬁumﬁmqmmmvmN DIHK fiugduae
ARESTERRPITON faummtmmmmuwmiuimwmmv
neuldiiurenisAazsiaslillsssnuaniznIsunig
waniAndudasuu

Ua e, fENunanIIUTINIsedndanlssanany
nasunsnan1eAn uaznistsegaluniaeliianslu
nsasNFaanides

18 &o. mmmwmsmmawmﬂumimLuuma
mmamﬂqwmmmmﬂmﬂuiﬂmm@mﬂmu‘uu
Lm:mmﬂgummuummmmxmmmummmwﬂiqum
Ty Timeudadnoinluwinaeanenisdn Gandsega
mmmmqmuv]mum mmLﬂu"Lﬂ’Lumsmmmmm
ARIENIINNNT 3 ALRe TetlsrdnTifterin
mumwﬂsmﬂmmmum

12 &o. msﬁmﬁﬂﬂuﬁm%@ﬂmﬁLﬁ'mi@\iﬁu
danmuniarReulrresdynydanssu nsyu
ARMLILATAIugNATadenisAn lfduauna
°M»Nmmmﬂm?mmﬁmﬂmmvmﬂmLLuvm@mﬂmv
nﬁumini@ﬂummmuu@mw VI\?HE;I"MWJEIT]’]TLI?M’]?
m@mumﬁmmm@ﬂmqm‘lmwuﬂmﬂumnm
miLmu‘lumLmuwmmuvl,wmmnwimﬂ?ﬂm
ATUZNITNNNTUAD

18 . Us21UAMINITNNITLATHEIUINNIIUTINT
Az mmLﬂumLquIuﬂwamqLuummwﬁiﬂwmmmm
@ummmmim muiﬂmm@uﬂumLmu“l,umimamu
FvannadEntii asdnse athmdninousinisasuny
e Tudeastdu visan1s91szRulagdsnisaules

% v | aal dl o é’ [~ a
avdaslaflullnuasnisnnuuediudlunesine
ATULNITNNNT

nomsMwosuu-Tny 17



Section 53: The Executive Director has to keep strict
confidentiality and impartiality against anybody in order
to maintain and guarantee the independence and
neutrality of the Chamber.

Section 54: The Board may request a termination of the
contract on grounds of misconduct such as fraud or any
act that may bring disrepute to the Chamber.
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CHAPTER Y9
Finance
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Section 55: The Chamber’s fiscal year shall be the
calendar year from January 1st to December 31st.

Section 56: The Chamber shall finance its activities by:
A. Entrance and Membership fees,
B. Service fees,
C. Interests and other returns from investments or
property,
D. Subsidies,
E. Loans and other financial support, and
F. any other activity being compliable with all

applicable laws and this Bye-Laws.

Section 57: The financial statements, prepared by the
board once per fiscal year, must contain a summary of
the assets and liabilities of the Chamber and a profit and
loss account. The financial statements must be submitted
to a General Meeting for approval within 90 days as from
the end of the fiscal year. A copy of it must be sent by mail
or digitally to every member at least seven days before
the General Meeting.

Section 58: The Chamber may seek supplementary
funds by accepting contribution from third parties and
from members for the purpose of carrying out Chamber’s
operation and in order to promote its objectives.
Donations, subsidies, and other funding being vested to a
specific purpose shall be used solely for the so specified
purpose.
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Section 59: No Member shall have any right in the funds
and proper ty of the Chamber.

Section 60: Only the Chamber’s property can be
attached to meet financial obligations of the Chamber.
The President, members of the Board of Directors,
members of the Executive Staff, and members of the
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Chamber are not personally liable for any debt or other AAUR9UBNITAN
obligation of the Chamber.
CHAPTER 10 nulQ Qo

Changes of Bye-Laws and Liquidation

mawnlunguazdativAlLazmsianuamsal

Section 61: A change in the Bye-Laws can be made at
an Ordinary General Meeting or at an Extraordinary
General Meeting called solely for the purpose of such

change or amendment.

Section 62: Proposed amendments or alterations to
these Bye-Laws shall be submitted in writing to the
Executive Director. The proposal and request have to
be made by sixty percent (60%) of the members of the
Board or twenty-five percent (25%) of the members

eligible to vote.

Section 63: Amendments to these Bye-Laws shall be
carried out by sixty percent (60%) of the Ordinary
Members present and subject to the quorum regulations.
The Board shall submit any amendments to the Registrar
within a period of thirty (30) days from the day of

resolution of the General Meeting.

Section 64: Subsequent to any duly approved
amendments or alterations to these Bye-Laws, the
Section numbering and internal number references shall
be adjusted accordingly to reflect the amendments or
alterations without the need for a vote.
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Section 65: The Chamber shall be dissolved upon any
of the following causes:
A. resolution of a general meeting with 75% of all
GTCC Members voting for its dissolution.
B. upon being bankrupt

C. upon order of the Minister for its dissolution

If the Chamber is dissolved under Section 65 (A) or (B),
the Board shall notify the Registrar of the dissolution
within a period of fifteen (15) days from the day of the
occurrence of the cause for its dissolution.

Section 66: In case the Chamber is dissolved, or is
liquidated for any reason whatever, the assets remaining
after liquidation shall be transferred to a reputable
charitable foundation in Thailand, which is to be

designated at a General Meeting.

Section 67: If any Section of these Bye-Laws is invalid or
becomes invalid, illegal or unenforceable, applicable law
shall be applied mutatis mutandis to the extent of such
prohibition or unenforceability, without invalidating the
remaining Sections of these Bye-Laws, which shall not be
affected but remain valid and in force”
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